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In faţa periculului.
Sub acestü titlu primimü urmátorulü 

articulü, oare esprime vederile ce dom- 
nesoü în sínulü poporului nostru în mo- 
menteie de faţă:

Piua de 19 Ianuarie n. 1891 
când s’a începută în camera din 
Pieteta désbaterea cunoscutului şi 
mult primejdiosului proiect de lege 
pentru asilurile de copii, este pen
tru naţionalităţile nemaghiare din 
Transilvania şi Ungaria o c[i de 
grea încercare, o 4* P© care tre
bue s’o scriem ü cu litere negre în 
analele istoriei suferinţeloră nóstre.

Sé ne întrebămă încă odată, 
specială noi Românii, pănă a nu 
întră acestă proiectă în putere de 
lege, care ne suntă armele de ape  ̂
rare?

Singura armă, cu care a lup
tată pănă acuma poporulă română 
contra acestui monstruosă proiectă 
de lege, a fostă 4iaristica nőstrá.

Arătândă asupra periculului, 
care tinde a ne răpi limba pănă 
şi din vatra familiară, s'a adresată 
cătra întregulă poporă ameninţată 
cu desnaţionalisare şi cătră Ar- 
chiereii noştri fără osebire de con
fesiune.

La  acestă ţipetă de durere, 
întrebămă, ce paşi şi ce pregătiri 
de aperare s’au întreprinsă din 
ambele părţi?

Nim ică! —  Singură pressa nós- 
tră şi numai ea a luată în aperare 
pe poporă şi pe păstori. .. Singură 
pressa, aperândă vatra străbună şi 
biserica, şi arătândă în acelaşi 
timpă tuturora, că atunci, când 
dela vatra românescă va fi răpită 
simţementulă naţională şi voră fi 
stârpite limba, credinţa şi obiceiu
rile românescî, nu mai póte fi 
vorbă de biserică naţională şi de 
Archierei românescî.

Ba în acestă luptă a ei nu 
odată a fostă desaprobatâ, tocmai 
din partea aceloră organe, cari ară 
fi fostă datóre, ca cu mitra şi cu

toiagulă së stea în cele dintêiu 
şiruri ale luptătoriloru, pentru 
limbă, credinţă şi naţionalitate. 
Nomina sunt odiosa!

Dér totă în acelă timpă în
trebămă : ce a făcută obştea româ- 
néscá ?

înainte de a răspunde la acestă 
întrebare, trebue së aruncăm u o 
scurtă reprivire peste faptele pe
trecute în Augustă şi Septemvre 
din anulă espirată.

Nimeni së nu crédá, că prigo
nirile în contru pressei nóstre na
ţionale din anulă trecută nu ară 
sta în legătură directă chiar şi cu 
monstrulă d-lui Csaky. ţ)iaristieei 
românescî trebuia së i se dea mai 
întêiu o grea lovitură, pentru că 
se credea, că lovita fiindă pressa 
şi intimidaţi fiindă representanţii 
ei descuragiarea obştei românescî 
va urma de sine.

Şi cari au fostă consecenţele 
acestei politice temerare ? Pedepse 
grele bănescî, închiderea a doi re
dactori— pe basa unei patente aus
triaco absolutistice —  în temniţele 
cu făcătorii de rele şi cu asasinii, 
şi închiderea a doi colaboratori pe 
ani de 4ile temniţele din Se- 
ghedină.

Şi cu ce a respunsă obştea ro
mânescă la acésta politică teme
rară?

Pe când 4iar*stii condamnaţi 
se pregăteau a merge în temniţă, 
pe atunci în sînulă poporului ro
mânescă se semţi o viuă şi justă 
mişcare. Opiniunea publică română 
a dată prin graiulu conferenţei 
dela Sibiiu din 27 şi 28 Octomvre 
o viuă satisfacţiune representan- 
ţiloră ei dela pressa română, des- 
aprobândă condamnarea loră şi 
protestândă în contra persecuţiu- 
niloră şi a politicei interne şovi- 
nistice.

Conferenţa partidului naţională 
română s’a mărginită a combate 
înse numai în generală pornirile

duşmăn0se ale politicei interne 
faţă cu noi Românii, pe când era 
o necesitate imperi0să, ca së se fi 
pronunţată în specială şi vădită, 
încă pe atuncî, în contra noueloră 
uneltiri urzite prin preieetulu de 
lege pentru „Kişdedov“-uri. Déca 
acésta s’ar fi făcută încă pe atunci 
hotărîrile conferenţei ară fi avută 
ună mai puternică ecou şi o mai 
viuă aprobare pretutindeni. Totă 
odată membrii conferenţei ară fi 
fostă angagiaţî directă în luptă 
contra acestui proiectă. Suntemă 
de convingerea, că pe acésta cale 
înşişi Archiereii noştri s’ar fi vë- 
4utu siliţi a ieşi din reserva loră.

După-ce însë acésta nu s’a fă
cută, întréga afacerea a remasă şi 
mai departe numai în sarcina pres
sei, care şî-a făcută şi ’şi face da
toria. Cum nî-o facemă însë noi? 
Sfânta nóstrá datoria a tuturora 
ar fi fostă şi este, ca alături cu 
4iarÍ8tica së păşimă hotărîtă şi fără 
sfială toţî ca unulă şi unulă ca 
toţî, dela Vlădică pănă la opincă 
— şi fără osebire de rangă şi con
fesiune.

Dér în locă de acésta, ce ve- 
demă? Puterile de luptă suntă 
împărţite, pe când ele ară trebui 
se fia unite baremi acum în cé- 
sulă ală unsprezecelea, fără a mai 
face deosebire între biserică şi na
ţiune şi făra a lega persónele Ar- 
chiereiloră cu biserica, căci şi 
dânşii suntă membrii din corpulă 
naţiunei. Óre ierarchia bisericéscá 
ar puté esista fără de corpulă na
ţională, care dă bisericii fiinţă ma
terială şi formală? —  Nu, nici
odată nu!

Ce e dér de făcută în faţa 
periculului? şi care a fostă şi este 
atitudinea nostră faţă cu proiec- 
tulă de lege desă amintită, care 
încă n’a devenită lege?

La  prima întrebare respundemă, 
că în momentulă In care guver- 
nulă c’o furia nespusă ne atacă şi

ultimulă nostru locă de refugiu, 
familia, ar însemna a ne voi noi 
înşi-ne mórtea şi a ne da consêm- 
ţemântulă la acésta, décá amü 
rëmâné şi mai departe totă reci 
şi în apatiă.Prin urmare datorinţa 
autorităţiloră nóstre superióre bi
sericesc! şi şcolastice, precum şi 
datorinţa fiă-cărui părinte de fa
miliă şi a fiă-cărei suflări româ
nesc! este, ca s0’şî redice glasulû 
în contra noului atentată, pe care 
adversarii noştri în órba loră tru- 
fiă ni-lu urzescă în contra limbèi 
şi a naţionalităţii române!

Suntemă de convingerea, ca 
nu esistă nici ună Română, care 
se consimţă şi së dea sprijinulă, 
prin tăcerea lui, ca monstruosulű 
proiectă de lege ală d-lui Csaky 
së devină lege. Urmézá deci, ca 
în întruniri publice şi pe tóté 
căile, ce ni-le permite legea së 
protestâmu cu totă resoluţia şi fară 
şovăire în contra numitului pro
iectă. In privinţa acésta se imi- 
tămă pe fraţii Braşoveni.

Së ne strîngemă dér rêndurile 
şi së ne unimă puterile. SusÖ 
inimele, susă capetele!!

Gemenii.

Din dieta ungurescă.
(Desbater ea proiectului de lege pentru Kişdedoruri.)

In şedinţa dela 20 Ianuarie, după 
L. Mocsary lua cuventula deputatultt :

Tors Kalman: In generalii primesce 
proiectulft de lege, de6rece dela aceşti! 
proiectti spereză să i-se împlinesoă o 
dorinţă, pe care de 20 de anî mereu & 
accentuat’o. Polemis^ză cu Zay şi 4ic©> 
că nu înţelege, pentru ce acesta este în 
contra asilurilorfi, după ce însu-şl a con
statata, că la Braşovâ şi în comitatulâ 
Braşovului s’au ridicata asemenea asilurl 
în interesula copiiloră. De sîlft nu pdfce 
fi vorba, căcî aici mai puţină sîlă se 
face, decâtă prin legea pentru instruc
ţiunea poporală,care este obligătore 
pentru fiă-oare părinte. Noi nu despo- 
iăma pe nimenea de naţionalitate, ci-lâ

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“ 

Din istoria munţiloru apuseni.
(Urmarea 1)

D6că aşi fi avuta d’a face cu alt
cineva şi nu cu d-lü Bari ţiu, care ca o 
celebritate pe terenulü publicistica şi li
terara are merite neperitöre, pe altuia, 
vöcjendü röspunsulü, ce mi’la dă d-lü 
Bariţiu în volumulü ala II-lea, care nu
mai răspunsa la cele 4̂ se de mine nu se 
pote numi, pentru c ă în oontra unui 
adevörü patenta: non datur argumentatio, 
n’aşl mai fi revenita la acestă afacere.

Cetinda acela röspunsü, mî-a venita 
aminte fără veste, cunoscuta istoriă: 
„Seine Durchlaucht hat das Pulver nioht 
erfunden.“ Celü ce face o greşelă şi to
tuşi vrea ca ela sö fiă de cătră pădure, 
o păţesce în tocma, ca acela dascălă, 
care a întrebata la una esamena, la care 
era şi principele Schwarzenberg de faţă, 
pe unü băiata: Wer hat das Pulver er
funden ? Băiatulü nesciindü sö dea rös
punsü, prietenii söi ’i ţopteau: Schwarz, 
Sohwarz... Schwarzenberg! strigă băia- 
tultt voiosa. — „Nein mein K ind! Seine 
Durchlaucht hat das Pulver nioht erfun
den.“ — Una rîseta suprimatü se au4i

în sală. Dascălula, în loca sd’şl vacjă de 
trébá, la momenta se corese: — „Das 
heisst, mein Kind! Seine Durchlaucht 
ist sehr ein geschikter und guter Herr, hat 
aber das Pulver doch nioht erfunden“.

Tota astfelü a păţit’o şi d-la Ba
riţiu. In volumula I. alü istoriei sale s’a 
încurcata fórte réu cu „jupánésa“ Că
tălină. Eu l’am reflectata în „Gazeta 
Trans.“ d-sa s’a supératü şi mi-a rés- 
punsa astfelă, íncatü celü ce ílü va înţe
lege: erit mihi magnus Apollo.

Én sé vedemü:
Declara din capul locului, că cu 

meritula causei, cu chestia de drepta şi 
cu fasele prin care a trecuta nu mé voiu 
ocupa de locü ; nu, Popa Balint, dér nici 
celü mai practica şi escelenta j udecătora 
urbariala, care a petrecutü o întrâgă viaţă 
de omü în acéstá specialitate, fórte di
ficilă, subtilă, vastă, şi pentru unü Ro- 
manü ingrată, plină de amare destăinuiri 
şi de o durer0să decepţiune —  nu şi-ar 
putea permite a’şi da părerea fără de a 
fi studiata actele şi dooumentele.

Chiar bárbatulü de specialitate, ca 
sö se potă ou destulă auotoritate pro
nunţa, ar ave trebuinţă, celü puţina 
timpü de unü anü ca ső scormonéscá

în archivulü statului în Budapesta, la 
loca credibilia% în Alba-Iulia şi Colosmo
nostor, se asculte vre-o câteva sute de 
martori, apoi ső se pună pe unü studiu 
fórte seriosa. Nu cu una simplu artiolu 
din „Transilvania“, se póte lămuri o 
causă atátü de grandiosă seculară.

In véra anului 1847 i-am 4‘s0 odată 
lui Iancu: „La anulü viitorü vei fi ad
vocata, vei puté sö iái asupra ta pro- 
oesulü muntenilorü noştri.“ —„Frate Şu- 
luţiu, astfelă de procese nu se decidă 
la masa verde, ci în câmpula verde cu 
arma, aşa precum voise Hori a.u

Una anü în urmă vorbindü ârăşl 
despre acesta obiecta Ianou ’m 4̂ se: 
Partea humanitară a procesului aţi de- 
cis’o voi frate Şuluţiu, în 15 Martie în 
Pesta; partea naţională, durere, numai în 
câmpulit verde cu arma se va pute decide.

•
* *

Domnula Bariţiu 4icea că, eu „i-am 
„data o lungă lecţiune istorică şi poli
tică, refiectânda publiculü la cumplita 
„d-sale rătăcire, pe când acela încă nu 
ttavea opulü d-sale în mână, şi aşa nu 
„putea sé judece între noi, pentru ca 
„sö se sparie şi să arunce cartea la o 
„parte.“

Intr’adevőrü aşi fi curiosü a sci: 
cum ar puté cineva arunca la o parte 
o carte, înainte de a-o avé în mână ? 
Apoi cum am avut’ö eu, tota astfelü 
putea sé o aibă şi alţii. Ce’ml pasă mie: 
oe facü alţii! Toţi nu o vorü avé nici
odată. Nici poesiile lui Bolintineanu şi 
Alesandri, pe cari îţi vine ső-le sorbi, 
nu le au toţi. Apoi décá publiculü na 
s’a „sp ă ria tă şi n’a tulit’o la fugă, când 
a ajunsü cu cetirea la Voi. I. pag. 170 
atunci n’o sé se mai spariă.

Eu din parte-mi mărturisesca, că 
am începută cetirea, la călcâiula opului, 
ou Varga Cătălină şi precum audü ast
felü au ffccuta mai toţi. Luoru naturala. 
Faptele cunoscute, ale contimporanilor!), 
te interesózá mai multü. Dér oa sö p6tă 
judeca publiculü, între mine şi d-lü Ba
riţiu, mö vödü silitü, prin replica d-sale 
din volumulü alü II-lea a pune faţă în 
faţă spusele nóstre.

înainte d’a face acésta, avemü sö 
constatámü titlulü dómnei Varga Că
tălină.

Domnulü Bariţiu în replica sa Voi.
I I  pag. 648 4ice oă Iakab Elek o nu
ni esee pe Varga Cătălină „Kalandor0, 
aventurieră. Dreptü, aşa este; dér trebue
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rjile înainte de asta amă daţii espresiune 
dorinţei, ca fiă-care cetăţenii ală pa
triei sé cunóscá limba maghiară: atunci 
acestü proiecta de lege nu este alta, 
decâta întregirea acelei legi, prin ela 
voima sé uşurăma ajungerea scopului, 
la care ţintima. Acesta trebue sé se facă 
şi e bine sé se facă.

Disposiţiunea luată în acesta pro- 
iectö, de a se îndatora părinţii a-şî tri
mite copiii la Kişdedovo, deşi conţine 
silă, oratorulü o găsesce fórte oorectă. 
întrebă ínsé oratorula: cine are sé ju
dece, decă părinţii îngrijesca de ajunsa 
de copiii lora, ori ba, şi că prin urmare 
sunta aceştia îndatoraţi a-şl trimite co
piii la Kişdedovurl ori nu sunta îndatoraţi? 
Ori doră, 4ice oratorulü, aţi lăsata lu- 
crula acesta în sarcina subprimarului, 
seu a păzitorului de nópte din comună? 
Ela cere sé se ia disposiţiunî în privinţa 
acésta.

In motivarea proiectului se 4ice> °ă 
în Ungaria, încependa dela nascere şi 
pănă la împlinirea anului ală 5-lea ală 
etăţii, mora dintre copii ca la 5O°/0 şi 
din astă causă trebue sé se înfiinţeze 
Kişdedovurl. Dintre aceste 50% ínsé, 
32% se vină dela nascere pănă la îm
plinirea unui ană. Aceste 32% aşa-dâră 
n’au nimică de-a face cu cestiunea Kiş- 
dedovurilorü, pentru-că acestă mare parte 
a casuriloră de mórte nu va fi preve
nită de Kişdedovurl. Rămână aşa-dâră 
18%, dintre cari jumétate se vină pe 
etatea petrecută în Kişdedovurl, ér ju
métate pe etatea petrecută afară de Kiş- 
dedovurî. Aşa - déră cam 9°/0 póte se fiă 
numerulu aceloru copii, cari morii din causa 
lipsei de îngrijire, ér nu 50%» după cum 
a clisă d-lu ministru. Acesta este mare 
deosebire.

Oratorulă ar dori mai pe susă de 
tóté, ca ministrulă prin proiectula de 
faţă, séu prin altă proiecta de lege, se 
ia asemenea mesurî şi pentru copiii, cari 
încă n’au ajunsă etatea de a puté fi luaţi 
în Kişdedovuri. Crede consultă de a se 
înfiinţa în comune legănării.

Pentru ca în 10—20 de ani sö se 
potă înfiinţa Kişdedovurl în tóté cele
12,000 de comune ungare, statulă va ave 
lipsă de ajutorulă confesiuniloră, căci a 
se împovăra comunele cu dări mai mari 
ca cele prevédute în proiectă, acésta 
n’ar dori-o oratorulü. Confesiunile însă 
nu voră fi învoite ou acestă lucru din 
câusa „rugăciuniloră de p i e t a t e c ă c i  
décá odată asilulă de copii este confe
sionala, în elă nu se mai potă propune 
„rugăciuni de pietate“ , ci simple ntimai 
rugăciuni, cari rugăciuni vorü avé ca- 
racteră confesională. După ce ínsé în 
proiecta se 4i°e> Kişdedovurile
confesionale sunta a se primi şi copiii

altoră confesiuni, décá în comună nu se 
află alte Kişdedovurl, prin aoésta se 
perde caracterulă confesională ală Kiş- 
dedovului. Pentru delăturarea acestoră 
neajunsuri, oratorulă cere a se modifica 
proiectula de lege în sensulă arătată de 
ela. De-altmintrelea în generală votézá 
proiectula şi se bucură din t0tă inima 
de elü; se bucură mai alesă din punc- 
tulă de vedere ală propagărei limbei ma
ghiare.

In şedinţa dela 21 Ianuarie mai 
întâi luâ cuventulă deputatulă:

Rossziyal István: Elă se miră, că 
în dieta unguréscá se potQ ridica voci 
în contra acelei înţelepte disposiţiunî a 
proiectului, prin care se face obligatóre 
propunerea limbei maghiare. Prea de 
mare importanţă este acestă proiectă de 
lege şi pentru ideia de stată maghiară. 
Află vătămătoră lucru, că se permite şi 
confesiuniloră să-şi înfiinţeze preparandii 
pentruíngrijitórele Kişdedovuriloră; aces
tor preparandii oratorulü nule dă dreptulă 
de a puté da diplome. In generala pri- 
mesce proiectula.

Beöthy Akos: In ce privesce ins
trucţiunea, elă nu prea este amică ală 
confesiunilorű, deórece e convinsă, că la 
noi uniunea naţională nu va prinde ră
dăcini pănă atuncia, pănă când nu vomă 
avé o instrucţiune de stată şi naţională, 
(Viue aprobări în stânga şi stânga es
tremă.) Despre deputatulă Mocsary (jice 
oratorulă, că e „inpartibus infidelium“ 
(Mare ilaritate) şi că simte deosebită bu- 
curiă a atinge cordele, cari ilă doră pe 
Maghiarü. (Adevărată! Aşa este!) Pe 
deputaţii saşi îi împarte oratorulă în 
două categorii: una mai blândă, pe care 
o representă Adolf Zay, ér alta intran
sigentă, pe care o representă Filtsch şi 
Sohuster. Adolf Zay a declarată în mo
dulă celă mai seriosă şi mai sărbătorescă, 
că elă este amiculă ideei de stată ma
ghiară şi că doresce întărirea acestei 
idei. Frumosă este a proclama una ast
felă de principiu, dér urîtă este, că de 
câte-orl e vorba de aplicarea acestui 
principiu, totdeuna domnia lorü suntă în 
contra. (Adevărată! Aşa este! în drépta 
şi în stânga). Eugen Salmen a declarată, 
că se bucură multă rüe întărirea rassei 
maghiare, dér de ună lungă şiră de ani 
d-loră totdeuna au fo&tă xn contra mă- 
suriloră luate pentru întărirea rassei ma
ghiare. Polemisézá apoi cu Filtsch şi se 
provbcă la economistulă Friderică Liszt, 
care recomanda Nemţiloră, să vină câtă 
de mulţi în Ungaria.

Conte Karolyi Gábor : Feréscá Dum- 
ne4eu (Mare ilaritate.)

Beöthy Akos: Mă rogu, ascultaţi nu
mai mai departe: „dér după ce voră 
veni, să se maghiariseze“ (Viue apro

bări). Sie sollen sich magyarisiren ! (Viue 
aprobări), ca să întemeiaţi unü stată ma
ghiaro, care să se estindă pănă la Bal
cani, şi care să fiă bastionulă de apărare 
şi unulă dintre cele mai puternice state 
ale Europei. Eu credă, că cine stă pe basa 
ideei de stată maghiară, acela trebue să 
priméscá şi consecinţele (adecă de a în
văţa limba maghiară. — Adevărată! Aşa 
este!)

Basa pe care stă d-lă deputată Mo
csary nu este statulă maghiară. (Aşa 
este!) Basa, pe care stă elő, este nega- 
ţiunea statului maghiară. (Viue aprobări). 
Ceea ce vre d-lă deputată, în consecinţă 
este constituirea politică şi teritorială a 
naţionalităţiloră, (Aşa este] Aşa este!) 
este Imbucătăţirea unităţii naţiunei ma
ghiară. (Viue aprobări.) Şi decă vomă 
desface unitatea naţională a ţerei, în 
prima liniă o voră simţi-o acésta naţio
nalităţile. (Adevărată ! Aşa este !). Ele nu 
se voră respecta unele pe altele şi nu vor 
avé libertate politică. (Adevărat! Aşa este!). 
Pe când aici, pe acestă pămentă, susţină şi 
cuteză a susţin0 în faţa lumei întregi, 
că se află şi esistă o libertate politică 
aşa de mare, precum nu se mai află ni- 
căiri în Europa. (Adevărată! Aşa este!) 
Decă deputaţii sasi voră fi în stare 
să-i arate oratorului ună singură stată, 
în care sé esiste mai multă libertate, ca 
în Ungaria, atunci elü se dă învinsă. 
(Viue aprobări generale.)

Eu consideră acestă proiectă de 
lege ca pe unulă, care voesce să pă- 
zéscá integritatea vieţei naţionale, vo
esce între marginele posibile să conserve 
pe copii pe séma naţiunei maghiare 
(Viue aprobări), voesce să verse în ei 
încă din fragedă etate patriotismulă şi 
spiritulă naţională (Viue aprobări gene
rale). Din aceste consideraţiunl primesce 
proietulă. (Sgomotóse şi prolungite aola- 
rnărl şi aprobări generale. Din tóté 
părţile număroşi deputaţi felicită pe 
oratoră.)

Disolvarea parlamentului austriaca.
Soirea despre disolvarea parla

mentului din Viena a sositü pre
tutindeni cu totulu neaşteptatu. 
Guvernulu a ţinutu secretü acéstá 
mesură şi chiar şi deputaţii, cari 
conveneau cjilnicu. cu miniştrii, 
n’au aflatü nimicü despre ea pănă 
ce nu au cetitü patenta împeră- 
téscá în gazeta oficială, „W iener 
Zeitung“ .

Unü comentară în partea neo- 
ficiosă a numitei gazete oficiale 
arată ca unu motivü principalu 
alü disolvării: ,,schimbările în sî- 
nulü parlamenteloru“ şi „rapor-

dedămă numai, ca cuventulă maghiară 
să nu-i pară aşa străină, ca şi cum ar fi 
ună „volapük“ , ci vremă, ca de-odată 
cu limba maternă să se dedea a privi 
limba maghiară ca limbă a fraţiloră 
săi compatrioţi. Noi vremü să primimă 
admoniarea d-lui deputată Filtsch, de a 
nu considera ca străini pe cetăţenii pa
triei, cari vorbescă altă limbă, ci a-i 
considera ca fraţi ai noştri. De aceea 
căutămă firele, cari să ne lege frâţesce 
la olaltă şi sé íntáréscá în noi sentimen- 
tulă unitară şi iubirea cătră patria co
mună. Intre aceste fire este şi limba, 
oare nu póte fi nici cea germană, nici 
cea slavă, ci numai limba maghiară. Pri
mesce proiectula.

Lua cuvântulă deputatulă săsescă:
Iosef Schuster : Din adevărată senti- 

mentă şi din convingere, elă este ună 
necondiţionat credinciosă ală statului mo
dernă şi este ună crodinciosă şi ală ideei 
de stată maghiară. Cu tóté acestea ora
torula nu póte primi proiectula de lege 
nici din punctă de vedere ală crescerei, 
nici ală politicei, deóreoe în amândouă 
privinţele stă în contra4icere cu basa 
corectă a educaţiunei şi cu praxa câşti
gată prin eaperienţă. Nu-lă póte primi 
nici pentru aceea, pentru-că proiectula 
nu stă în consonanţă cu acelă tactă 
de bărbată de stată, cu acea precuge- 
tare şi superioritate, pe care ministrulă 
instrucţiunei publice a dovedit’o la fiă- 
care pasă.

Statulă trebue sé încungiure ori ce 
silă de limbă şi trebue sé concédá, ca 
fiă-care să se fericescă în limba lui. 
Statulă modernă se basézá pe familiă. 
Numai viâţa familiară basată pe mora
litate póte să dea statului tineri bine fă
cuţi şi deştepţi. Familia este terenula 
sântO, în care copiii crescă şi se înmul- 
ţescă. In faţa acestoră adevăruri, ce po- 
siţiă voră lua părinţii şi mamele faţă cu 
disposiţiunile acestui proieotă de lege? 
Pute-se voră uni cu principiile cuprinse 
în acesta? In înţelesulă acestora prin
cipii, mama iubitóre şi gata de ori ce 
jertfă nu mai e singură stăpână peste 
acelă dreptă sântă, dată ei de natură, 
de a conduce şi de a supraveghia primii 
paşi ai iubitului ei copilă. Tatălă nu 
mai are lipsă de a se îngriji cu scum- 
pătate, că óre care sistemă de crescere 
corăspunde mai multă caracterului fiului 
său. De aci înainte părinţii îşi voră îm
părţi aceste drepturi ale loră ou alţii, 
cărora li-se dă dreptulă de a se ames
teca în cele mai intime raporturi fami
liare. Ună asemenea proiectă de lege 
nu póte fi spre binele şi salutea scumpei 
patrie şi din asta causă nu-lă primesce.

Conte Karolyi Sándor: Décá în 
legea pentru şcolele poporale cu ani de

să scimă că, d-lă Iakab Elek totă Kalan
dor numesce şi pe membrii comitetului 
pe Iancu, Bărnuţu, Laurianu, Buteanu. 
Escepţiune face numai cu d-lă Bariţiu 
şi cu doi concipişti, Dunoa şi Mânu, pe 
cari îi laudă. pag. 131.

Despre d-lă Bariţiu mai 4ice ia Pag- 
134; că, s’a dată la o parte — félrevo
nult. — Ér la pag. 230 totă d-lă Iakab 
Elek ne spune, că şi comisarulă minis
terială Br. Perényi în raportulă său din
31 Maiu 1848 trimisă ministeriului ma
ghiară, laudă pe d-lă Bariţiu şi pe 
Dunca. Apoi să nu uitămă că, Ungurii 
şi pe Mihaiu Vitézula îlă numescă: Ka
landor. Prin urmare pentru Varga Că
tălină e ună titlu de onóre numirea: 
Kalandor.

-A..

In volumulă I. d-la Bariţiu 4i°e °ă, 
guvernulă décá ar fi vrută, ar fi avută 
mijlóce în două direcţiuni d’a linişti spi
ritele muntenii oră.

Pro primo: „De a le recunósce drep
turile vechi.“

Pro secundo: „De a înfrâna rapaci
tatea funcţionariloră.“

Ad primum. Réspunsulü meu din 
„Gazeta Trans.“ Nr. 173 din 1889:

„Mé miră deci că s’a putută 4î°e

în opulO d-lui Bariţiu: „Avea guvernulă 
ună mijlocă forte sigură de a împăca 
spiritele munteniloră : a le recunosce 
drepturile vechi.“ Cum adecă ar fi avută 
guvernulă mijloce de a împăca spiritele 
munteniloră ?

Varga Cătălină s'a luptată pentru 
ştergerea sclăviei. Cum ar fi putută gu
vernulă să stergă sclăvia?

Şi apoi care guvernă s’o fi făcută 
acesta? Nu cumva celă ce proiectase 
totă atunci vestitulă „Urbariu?“

Ştergerea sclăviei nu e de competinţă 
guvernului, ci e de competinţă legisla- 
ţiunei. Er că legislativa numai la şter
gerea sclăviei nu s’a cugetată, ne-o do- 
vedesce „Urbariulă“ sancţionată.“

La acestă răspunsa, d-lă Bariţiu 
în Volumulă ală II-lea dă următorea 

R e p l ic ă :
„De aci încolo se cere o naivitate 

cu totulă inocentă, ca să p<5tă crede oi- 
neva, că între anii 1841—1847 ar fi 
voitfl, ori ar fi cutezată advocaţii ma
ghiari din Transilvania să lupte pe la 
tribunale compuse numai din nobili, seu 
la Guvernă şi la cancelaria curţii, pentru 
ştergerea iobăgiei. Ori cine susţine aşa 
ceva pentru acele timpuri, este datoră 
să-şi probeze cu acte autentice din Ar- 
chive publice, ceea ce nu va putea proba 
nici-odată“

D u p lic ă :
De ore-ce d-lă Bariţiu nu numai re

cunosce ceea ce eu i-am răspunsa, că nu

pe calea legei şi nu prin Guvernă se 
putea şterge sclăvia, ci’lă numesce chiar 
omă naivü, pe celă ce ar susţinâ aşa 
ceva şi’lă îndrumă, ca să’şi dovedescă 
prin acte autentice aserţiunea una la 
mână, alta la mână, fiind-că singură 
d-lă Bariţiu susţine în Volumulă I  că :

„Avea Guvernulă ună mijlocă forte 
„sigură, d’a împăca spiritele munteni- 
„loră: a le recunosce drepturile vechi; aş- 
„teptă cu doru, să ne probeze d-lă Ba- 
„riţiu, cu acte „din archive publice:“

Cum ar fi putută să le recunoscă 
Guvernulă, drepturile vechi, va să 4ică: 
să ştergă sclăvia?

Adevărulă este. că. purtarea proce
sului, din partea Varga Cătălinei, era 
numai o mască, ceea ce Guvernulă şi 
cancelaria curţii, o scia fórte bine; pre
cum mască a fostă totă purtarea „ju- 
pânesei“ , cum o numesce d-lă Bariţiu. 
Din punctă de vedere ală legiloră şi ală 
sistemului acelui timpă, dânsa era celă 
mai mare criminală: ea pregătea înce- 
tulă cu încetulă spiritele omeniloră pentru 
o rescólá generală.

Cum de d-lă Bariţiu n’a spus’o în 
Volumulă I. în partea istorioă, că „ju- 
pânesa“ a fostă numai o agentură a fra
telui ei din Viena şi a advocatiloră din 
Aiudă ?

Şi cu ce dovedesce d-lă Bariţiu, oă 
„jupânesa“ a fostă o „agentură“ . Popa 
Balinth ne spune, că advocaţii din Aiudă 
primeau înaintea venirei „jupânesei“ în 
munţi, honorarie grase; er nu pe tim
pul, când ea fuse acolo. Peste totă, 
Popa Balinth, ună singură cuvântă rău 
despre Varga Cătălină nu 4i°e- Toţi câţi 
au vorbită rău despre ea, au vorbită din 
punctulă de vedere ală sistemului şi ală 
legiloră feudale antimarţiale. Din acelă 
punctă de vedere densa fu celă mai 
mare criminală: ea fu — precum o 
numi Şaguna, în raportulă său — re
belă, care a vrută să pună ţera în 
flăcări.

In partea a IlI-a ală „Memoriului“ 
meu la pag. 92 am 4isă, şi de astă-dată 
încă repetă:

„Să nu cugete cineva, că d6ră eu 
aşi vrea să glorifică pe Varga Cătălină, 
ori doră aşi vrea să faoă politică, ferit’au 
Dumne4eu, nici-decâta, scopulă meu e, 
a rectifica aserţiunile neadevărate, lau
dele nemeritate, a reproduce faptele isto
rice aşa precum s’a întâmplată înintrega 
loră golătate.“

Că scopulă „jupânesei“ n’ar fi fostă 
altoeva decâtă „agentură“ n’avea d-lă 
Bariţiă să nl-o mai spună; acesta o 4ise 
păriniesculu guvernă, în hărtia lui cătră
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turile grele şi îndoiose în sînulu 
maiorităţii“ .

Guvernulü nu mai era sigurü 
4e voturile partidelorü, ce compu
neau maioritatea parlamentulului. 
In timpulü din urmă cinci de
putaţi din partida Cehiloru be- 
trânî au trecuta în tabera Ce* 
hilorü tineri, ér şepte deputaţi din 
Triestü asemenea se pregăteau a 
părăsi şirurile mai ori taţii din par- 
lamentulü austriacü. Deodată a 
perdatü dér guvernulü 12 voturi 
şi acésta precum şi alte conside- 
raţiuni, mai alesü cu privire la 
mişcarea din Boemia, ca se nu 
lase timpü Cehiloru tineri se ocupe 
totü terémulü, l ’au índemnatü a 
decide disolvarea parlamentului 
cu patru luni înainte dea’i espira 
mandatulu.

Nouele alegeri se vorü face 
curéndü, la începutulu lui Martie. 
Trebue se se íntrunéscá parlamen- 
tulii spre a vota budgetulu, dér 
nici altfelü nu voesce guvernulü 
se lase prea multü timpü partide- 
lorü pentru agitaţiunile electorale.

Unele foi susţinu, că posiţiunea 
cabinetului Taaffe s’a agravatü şi 
că în viitoru va trebui se se apropie 
de liberalii germani, alţii credü că 
nouele alegeri vorü întări maio
ritatea şi vorü face posibilă o coali- 
ţiune mai favorabila pentru gu- 
vernü.

In Praga scirea despre disol- 
vare a produsü mare sensaţiune 
şi, ceea ce e mai caracteristicü, 
atâtu Cehii betrânî câtu şi Cehii 
tineri suntü de firma credinţă, 
că prin disolvare situaţiunea loru 
s’a îndreptatu. Se va vede care 
din aceste doué partide va avé 
dreptate. Cehii tineri au şi în- 
ceputü agitaţiunea pentru vii- 
tórele alegeri în pariam entulü 
central u.

8C1KILK plljEL
Adunarea alegStorilorti români în Se- 

beşultl săsesctl. Protopresbiterulă Ioană 
Drocă şi Z. Mureşană convocă, pe ale
gătorii români dietali din cercula S.- 
Sebeşului la o adunare pe 17/29 Ianuarie 
a. c. la S.-Sebeşă (sala hotelului „Leulă 
de aură“ , 1 oră p. m.) Adunarea se va 
ocupa cu reconstituirea comitetului şi cu 
proiectulă de lege privitorii la „Kis- 
dedov“-uri.

*
* *

Liga culturală a Româniloru. Cetimă 
în Românulă: Mai multe pers6ne nota
bile din Berladă au luata iniţiativa ca

Şaguna, prin care acesta fu provooatü, 
ca elă să înveţe poporulü, că Varga Că
tălină, nu le vrea binele lorü.

Etă actulă :

1605 Pr. 846 Grub. Trans.

Grörög  nemegyesült szertartási Püs
pöki helyettes Sohaguna András urnák.

Fötisztelendöségednek Abrudfalva, Bú
csúm és Kerpenyes nevű fiskális jószá
gokban lakó, ellenszegülő földészeknek le- 
csendesitése tárgyában a kir. fökormány- 
székhez fölterjesztett ebbéli eljárását 
magába foglaló Jelentésé a Felsöbbségnek 
felküldettetvén, onnan e f. óv oktober 
hó 29-kéröl 5810 szám alatt hozzám in
tézett, Udvari Elnöki Levélnél fogva a cs. kir. 
Bányásszi Udvari Kamara Elnökének 
kívánsága következtében azt az utasítást 
vettem, hogy fötisztelendöségedet elnöki 
utón felszolítnám: miszerint ily kivánt 
sikerrel tanúsított dicséretre méltó törek
véseit ezentúl is folytatván, azon befolyá
sánál és tekintélyénél fogva, mellyel a kér
déses ellenszegülő földészek előtt biry arra 
használni neterheltessék, miszerint az 
érintett földészeket Vo.rga Katalinnak ve
szélyes cselszövéseiről kinek kiilömbözö iir 
ügyek alatti szándéka, csupán oda van 
irányozva,hogy a fellázított néptől pénzt 
csikorjon ki, — kellőleg felvilágosítván 
őket — arra birni igyekezzék, hogy emlí
tett Varga Katalint, ha köztök megje
lenne, letartóztatni, és a polgári ható
ságnak hornyában leendő visszakisértetése

să înfiinţeze o secţiune a „Ligei pentru 
unitatea culturală a Românilorâ“, în 
care scopă s’a semnaţii unii procesa ver
bală hotărîndu-se o adunare generală 
Marţi, 15 Ianuariu, când sjoţiunea va fi 
formala constituită.

*
* *

Fabrica ungurescă de arme. Se scrie 
din Pesta, că în (Jiua de 10 Februarie 
a. c. se va constitui societatea fabricei 
unguresci de arme. In urma esperien- 
ţeiora făcute de vechia societate, s’a 
pustt mare precauţiune la stabilirea ter- 
minelorQ de predare. Predările voră în
cepe la 1 Octomvre 1892 cu cantităţi 
forte mici, aname 100 pănă la 150 de 
arme; întrega cantitate de 30,000 de 
bucăţi pentru armata honvedilora va ave 
a se preda pănă la 1 Aprilie 1893. 
Abia după acostă dată va începe preda
rea celora 35,000 pusei de reservă pen
tru armata comună. — Numai de n’ar da 
şi de astădată peste capa.

** *
Convenire colegială. Reuniunea ro

mână de gimnastică şi cântări din Bra
şov» va arangia Joi în 17 (29) Ianuarie 
1891 în sala hotelului Nr. 1, o convenire 
colegială cu următorulh programa : 1) H. 
Huber: „Vino’n codru“ , cora miestă. 2) 
Mendelsohn B. : Fragmenta din „Athalia“ , 
pentru solo şi coră miesta. 3) G.Musicescu:
4 cântece poporale pentru cora mixta : a) 
Foiâ verde; b) Nevasta, care iubesce;
c) Stăncuţa; d) Baba şi moşnegulă. 4)
I. Moudry: 5 cântece de pădure pentru 
solo, corfi, piano şi cuarteta de violine: 
a) Mersula în pădure; b) Farmeculă pă- 
durei; c) In pădure; d) Imnula codrului; 
e) Rămasa bună codrului. — Inceputulă 
la 8 ore sera. Biletele se distribue la 
membri din partea comitetului Reuniunei; 
străinii recomandaţi de membri potă că
păta bilete cu preţuia de 1 fl. He per- 
sonă dela cassierulO Reuniunei, d-la profe- 
soră Iosifit Maximii. Membrii, cari din 
greşală n’ară primi bileta, să binevoescă 
a reclama la birou.

*
* *

Distincţiune. Majestatea Sa monar- 
chula a conferita d-lui Alex. Lahovary, 
ministrula de esterne ala României ma
rele cordonă ala cor6nei de fera.

** *
Ciuha panslavismului. Lui „Egyeter- 

tes'x i-se scrie din Privigie (între Slovaci) 
următorea întâmplare caracteristică: „Vr’o 
câteva şcoli slovace au comandata prin 
neguţătorulă Winter Sigismund chipuri 
de privita pentru copiii de şcolă. Winter 
a şi grăbită ca să satisfacă comandelora, 
numai câta nu a comandată chipuri cu 
motive maghiare ci de cele din Praga şi 
din Bohemia, în cari se pote vede omeni 
patrioţi boheml cu espresiunea lată a

végett, ki adni el ne mulassák. Mely 
felsőbb rendeletről fötisztelendöségedet 
szükséges tudás és ahoz alkalmaztatása 
végett ezennel értesíteni kívántam. Ko
lozsvárt, novemb. 14-én 1846. Expediatur 
Teleky m. p. 16 nov. 1846.

Dér ce sé ved!! ? „Misera plebs con- 
tribuens“ , păţită şi păcălită de atâtea 
vécurl, altcum credea: dânşii au subşter- 
nutö, precum ne spune d-lă Jakab Elek, 
la curtea ínipérátéscá o jalbă, în oare 
se plângă amara, că ei suntă perseoutaţî 
şi împedecaţi de a-şl arăta năcasurile 
loră, înaintaa împăratului. „Pe uniculű 
„loru amică şi binevoitorű, pe Varga Ca
balina, vreu să’lă depărteze, ca să nu 
„mai aibă pe nimeni.“ Amă cerută deci 
o comisiune învestigătore şi „salvus con- 
ductus“ pentru „dómna loră.u

Comisiune nu li-s’a datrt, dér, „sal- 
vus conductus“ s’a trimisü.

Cum şi-a folosită „jupânesa“ „salvus < 
conductus“ văc fu răm ă  mai susă: l’a folo
sită spre a face escursiuni in statele în
vecinate, unde 4i°e& poporulă, că: „Dum- 
nedeu a creată pe omă liberă şi numai 
tiranii l’au supusă.“

(Va urma.) losifu Sterca-Şulujiu.

feţei, ţăreni cu nasulă tâmpită, cu pălării 
late şi destui patrioţi de Domni; apoi 
poţi vedé în ele stéguri negre-galbine, 
infanterişti austriac! şi de tóté, numai fi
guri maghiare nu, lucruri şi stéguri ma
ghiare nu vecjl acolo, apoi de honvéd 
maghiara nici urmă. Va fi bine — con
tinuă „Egyetértés“ — a se interepee 
strictă conducătoriloră şc01eloră popo
rale a introduce în şc01e chipuri de aces
tea, cari călbezescă simţemintele patriotice 
ale şcolariloră. *

Risum teneatis!
*

* *
„Monitorulü universalii“ este numele 

unui nou diară cuotidiană ce a apărută 
de curândă în BucurescI.

** *
Spitalti pentru studenţi. Din Viena 

se scrie: In filele acestea reuniunea de 
aici pentru ajutorarea studenţiloră să
raci, a întemeiata ună spitală pentru stu
denţi, la a cărui inaugurare a fostă de 
fată şi împăratula, care e patronulă reu
niunei.

*
$ #

Sultanulü Abdul-Hamid s’a pusă cu 
diligenţă pe învăţarea limbei germane. 
Cud. Hülsenn, care a predata Sultanului
o sabiă ca dara din partea împăratului 
Germaniei, a vorbită nemţesce. Sultanulă 
vorbesce deja atât de bine nemţesce, încât 
Munir-Paşa, tălmaciulă curţii, a avută 
forte puţină rola ca interpretă în con- 
versaţiunea dintre Sultanulă şi Hülsenn. 
Abdul-Hamida s’a esprimată cu acestă 
prilej a, că învăţarea limbei germane nu 
i-a făcută greutăţi mari, numai câtă e 
rSu, că nu are timpă destulă pentru de 
a o învăţa mai temeinică şi mai bine. 
Şi-a esprimată mai departe speranţa, că 
la casa, deoă împăratula Wilhelm îlă 
va onora cu o a doua visită: pe înaltulă 
său óspe îlă va pute felicita în limba 
germană. Vorbindă despre literatura ger
mană a disă, că operile lui Heine şi 
Geigel i-au făcută mare plăcere şi că 
din operile acestora în curândă voră 
apăre şi în traducere turcâscă. A lău
dată Sultanulă multă şi operile reginei 
României, pe Carmen Sylva, carea nu 
de multă şî-a trimisa operile sale în edi- 
ţiune de luesă, domnitorului turcescă.

** s
Invitare la şedinţa ordinară a camerei 

comerciale şi industriale din Braşovă, 
care se va ţinâ Joi în 29 Ianuarie la 3 
ore p. m.

Primatele Simor.
In Strigon, se făcu mari pregătiri 

pentru înmormântarea primatelui Simor. 
Ca representantă ală papei la înmormân
tare va fi nunţiulă Gallimberti. Pe ar- 
chi ducele Iosif îlă va representa, tînărulă 
archiduce Iosif August. Agendele pri- 
maţiale, pănă la denumirea noului pri
mate, voră fi conduse, după obiceiulă 
vechiu, de cătră celă mai bătrână ar- 
chiepiscopa. In caşulă de faţă cardina- 
lulă Haynald ar fi chiămată la postulă 
acesta, decă nu l’ar împedeca o bolă 
seriosă de care sufere. Deci conducerea 
provisoricâ a afaceriloră primaţiale va fi 
încredinţată archiepiscopului din Erlau 
Iosif Samassa Se dă cu socotela, că în 
curândă se va face denumirea noului 
primate.

La deşchiderea testamentului s’a gă- \ 
sită şi ună „4iuar&u al& primatelui, j 
care conţine notiţe dela anulă 1865 în- 
coce. Intregă cjiuarulă e scrisă în limba 
latină/ şi conţiue o mulţime de reflec- 
siunî politice, cari vora da o lumină des
pre activitatea politică a primatelui. Din 
cLiuarulu acesta se vede, că scopulă că
lătoriei la Roma a primatelui în anulă
1882, a fostă ca să împedece mişcarea 
pentru liturgia slavică. Anulă 1880 îlă 
începe ela cu o reflexiune politică invo- 
cândă îndurarea şi binecuvântarea lui 
Dumnedeu, asupra poporului ungurescu 
adusă la sapă de lemnu prin executorii 
de dare.

La deschiderea testamentului sa 
găsită încassa de feră suma de 1,300,000 
fl. în bani gata şi în harţii de valore.

Pe lângă aceea s’a mai găsită 640 mo
nede de ariră. Tote acestea, după voinţa 
din urmă a testatorului, le va primi Papa.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Blaşiu, în 26 Ianuarie 1891.

Onorate D-le Redactoră! Vé rogti 
cu t0tă stima a da locă în preţuita 
„G-azîta Trans.“ următoreloră şiruri.

Comitetulă Reuniunei femeiloră gr. 
cat. din Blaşiu a alesă patru membre 
din sînulă său, şi anume: Dómnele Cor
nelia Deacu, Amalia Papiu, Maria IJn- 
gureană şi subscrisa, ca să colecteze 
bani din opidulă nostru, şi respective ső 
câştige membri câtă mai mulţi pentru 
Reuniunea amintită.

Cu multă plăcere potă 4i°ej oă tote 
Dómnele din locă ne-au primită cu bra
ţele deschise, fiindă însufleţite de nobi- 
lulă scopă; dér nu numai prin primirea 
cordială, ci şi în faptă ni-au dovediţii 
nobilulă loră simţă, fiind-că tote s’au 
înscrisă de membre, part© fondatóre, 
parte pe viâţă şi parte ordinare, numele 
cărora credă, că în curândă voră fi pu
blicate din partea coloră competenţi.

Totă pentru acestă scopă am pri
mită pănă acum la adresa mea, tacsele 
de membri ajutători dela următorii 
domni şi dómne: Constantină Stejarii 
cap. în pens. din Sibiiu 2 fl., Gerasimă 
Grama cap. în pens. din Reuşoră
2 fl., Maria Zidu 1 fl., Ana Rom. 
Simu 1 fl., Ana Grancea 50 cr. şi 
Alesandru Dregană 50 cr. toţi din 
Orlată, adecă suma de 7 fl. v. a., cari 
bani au ajunsă deja la loculă destinată.

Priméscá deci stimatele Dómne şi 
Domni, cari au oontribuită pentru înflo
rirea Reuniunei nóstre, cele mai ferbinţK 
mulţămite şi pe calea acesta.

_________ Maria Radu.

Literatură.
In editura librăriei Nebuneli din Ga

laţi, a eşit de sub tipar „Dorulu Tineri- 
mei{i. Cea mai completă şi mai nouă 
colecţiune de cântice cuprin4ândă şi 
cântecele ce esecută corul Metropolitan 
din Iaşi. 1 volum forte eleganta con
ţinând 300 cântece din cele ce se cântă 
acll. — Preţuia 1 leu 50 bani (68 cr.) 
De vândare la tote librăriele din ţâră.

DIVERSE.
0 lungă oăletoriă pejosu. Acum câte-va 

4ile a sosită la Parisă, pe josă, ună ofi- 
ţeră din armata rusescă. Numele său e 
Alexandru Ivanovici Winter, locotenentă 
în regimentulă 109 de infanteriă. Dru- 
mulă l’a făcută în 39 de 4il©? străbătendă
o distanţă de aprópe 2000 chilometri. 
In Parisă a intrată prin pórta 4isă Ger
mania, în momentulă când orologiulü 
din piaţa Villette era la 11 óre 25 mi
nute. Loootenentulă Winter, care călă- 
toresce pe josă de plăcere şi nu în urma 
vre-unei prinsorl, e în vârstă de 24 ani.

In Parisă nişoe curioşi aşteptau so
sirea ofiţerului, pe care îlă primiră în 
strigăte de „Trăiască Rusia“ şi-şi agitau 
pălăriile, Locotenentulă îşi descoperi ca- 
pulă răspun4ândă cu strigătulă de „Tră
iască Franţa“ ! Când călătorulă a trecut 
bariera şi i-s’a dată de înţelesă, că se 
află deja în incinta Parisului, îşi desco
peri din nou capulă şi striga: „Trăiască 
Parisulă!“ şi scóse apoi césornicula pen
tru a constata óra esactă a sosirei sale. 
Locotenentulă îşi urma apoi drumulă 
pe josă pe strada Germaniei în mijlo- 
culă strigăteloră repetate de „Trăiască 
Rusia!“ Ajungândă în faţa casei Nr. 
106 din strada Meaux se sui într’o tră
sură, oare îlă duse la ună prietenă ală 
său din strada Mulhouse. La Meaux (ofi
ţerii din ală 8*lea de dragonl i-au fă
cută o primire cordială învitându-la la 
ună dej ună. Mai multe toaste fură ridi
cate în sănătatea călătorului, o depeşă 
colectivă de felicitări a fostă trimisă ofi- 
ţeriloră din ală 109 lea de infanteriă 
rusă.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă mterimală: 
Gregoriu Maiorű.
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Uursul® pieţei Sirs&şOTfr
din 26 Ian arie a. c. 3891

Sex cnote rom&nescl Oump. 9 02 Vână 9 07
Arg r t *  rom&ncsc* • „ 8.97 fi 9 02
^Bţoleon*d’oîl - J? 9,08 n 9.07
Lirs turcesc! n 10 80 « 10 85
îjmperialî - - - « 9.28 n 9 33
'*©?binl - - • n 5.33 5 8Í
Scris. fonc. „iik i aM6°/a 101.— n

fi 99.50 ii
faiobl* rusescl • • • » 130.- t? 131.—
¥ăr<rî germane * " )» E6.— 56.40
'?is on tul* 8—8*/, pe an&.

Cnrsisltt la bursa de Vteas
din 24 Ianuarie st. n. 1891.

Jtenta de aurii 4 % ........................104.15
Jtinta de hârtiă 5°/# . . . .  . . 100.70 
împrumutul* căilor* ferate ungare •

aurit - - - - 114.20
dto argintii 97.50

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ost* ungare (1-ma emisiune)- •• — 

Amortisarea datoriei căilor* terate de
1 ostft ungare (2-a emisiune) - - — .— 

▲mortisarea datoriei căilor* ferate de
ostft ungare (8-a emisiune) - - 111.—  

Bonuri rurale ungare - - - • - 90.20
Bonuri c roato -s lavon e ................... 109.25
Despăgubirea pentru dijma de rin*

unguresc* * - • - - - ----
împrumutai ti eu premiul* unguresc* 186.50 
Lomurile pentru regularea Tisei fi Se*

ghedinului - - 12 .̂75
Benta de hârtii austriacă - - - - 91,80 
Renta de argint* austriacă - - - - 91.35 
J&enta de aur* austriacă - - * ■■ 108 55 
Juosurl din 1860 . . . .  102,45
Acţiunile băncei austro-ungar* 998 -
Acţiunile băncei de credit* ungar. - 841.75 
Acţiunile băncei de credit* austr. 807.25
firalbenl împărătesc!...................  ■ 5 89
l?apoleon»d’o r l ........................- 9,07
Măre! 100 împ. germane * - - * *>6.20 

ondra 10 Livrfa a erlinge 114 30

Invitatoriu.
P. T. domni acţionari ai institutului de creditii şi economii 

„Bistriţiana“, societate acţionară cu reşedinţa în Bistriţă, se învită 
prin acesta cu totă stima la

a lll-a adunare generală ordinară,
ce se va ţine Marţi în 17 Februarie 1891 la 10 ore a. m. în localulu 
seu în Bistriţă. 

Obiectele de pertractare voru fi:
1. Raportulu direcţiunei şi a comitetului de revisiune, precum 

şi statorirea bilanţului pre anulu 1890.
2. Propunerea direcţiunei în privinţa întrebuinţarei profitului 

curatu, precum şi a statorirei dividendei pe anulu 1890.
B. Alegerea unui membru în comitetulu de revisiune.
4. Statorirea marceloru de presenţa ale membriloru direcţiunei.
5. Crearea unui fondu specialu de reservă pentru institutu, pre

cum şi în legătură cu acesta modificarea în parte a punctului h din 
§ 65 alu statuteloru.

6. Propuneri eventuale.
Din şedinţa direcţiunei institutului de creditii şi economii „Bis

triţiana“ ţinută în
Bistriţă, la 24 Ianuarie 1891.

606,1 * Direcţipnea instiMni ie creta şi economii „BISTRIŢIANA“.
A  v i s t l  d - lo rQ . a b o n a ţ i !

Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s8 
binevoiască a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţii (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se abonăză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
iămuritti şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemii cunoscuţii tuturorti D-lorii abonaţi, că mai 
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorâ 
„Gazetei“ , precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potti 
adresa la subsemnata Administraţiune în casti de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

Nru 624 
Vice-Com.

504,1

PUBLICAŢIUNE
Se aduce la cunoştinţă publică, că 

la edificiulQ ; omitafcului Făgâraşa se află 
spre veu4are 560 metri patraţî de par
chete americane de şfcejari, în diferite 
dimensiuni; (Şiua licitaţiunei publice se 
statoresco pe 5 Februarie a. c. 10 6re 
antemeri iiane, în biroulft vicecomitelui.

Fag ar aşii % în 22 Ianuarie 1891.
Danilă de Grămoin,

vice-comite.

Nr. 12634—1890. 515,1-1

PUBLICAŢIUNE.
Spre scopulü olădirei fântânilorft cu 

pumpe duple în loculü fântânilorft des
chise în strada de mijlocü de süsü şi a 
acelorö douö din vecinătatea a doua din 
strada de lături, se va ţinâ Luni în 16 
Februarie a. c. înainte de prânzii 11 óre 
la oficiulö. orăşenescil ecouomicü o per
tractare scripturistioă de oferte.

Oferenţii se provocă de a’şl aşterne 
pănă la óra amintită economului orăşe- 
nesett Ernst Hintz ofertele scripturisticer 
sigilate şi prové^ute cu unü timbru de 
50 cr. şi cu vadiu de 45 fl.

Se îndrumeză mai departe oferenţi, 
ca în ofertü sö amintescă în litere şi ţifre 
suma pretinsă pentru amintitele clădiri, 
precum şi dechiaraţiunea eumcă le suntft 
condiţiunile de oferte şi acele contrac
tuale cunoscute şi că se supunü lorö.

Planulü şi preliminarulü de spese 
precum şi amintitele condiţiunl se potil 
examina la oficiulö orăşeneseti economica 
din 5 pănă în 16 Februarie a. c.

B raşovd ,  20 Ianuarie 1891.

K ap tato tt orăpeset.

Mersult treimrilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. n. valabil* din 1 Octomvre 1890.

Budapesta -P redea lii Predealâ-Budapesfa B.-Pesta-Aradâ-Teiuş Tel«ş-Aradu-B.-Pe8ta Cop^a-mtcă—Slbifu

Yiena 
Bedapesta 
Szolnok 
p. Ladány

O n d e i'B tri

Meiö-Telegd
Eév
Ira tca
lu cia
Oiucia
Huiedin
Stane
A ghiriş
Ghirbéu
Kădişel

Trenù
accele

rat*.

Trenă
accele-

ratù
Tren de 

per- 
són*

Tren de 
per- 
aóne

8.251 8.—

Cluşli 

Apahida
fthiriş
Cueerdea
tJióra
Yinţul* de sus* 
Aiud

Teiuşt I

Gr&ciunel*
Blaşiu
Micăsasa
Copţft miei
Mediaş*
Elisabetopoie
8ighiş0ra
Haşfalău
Homorod*
Augustin*
Apaţa
Feldióra

Brajovi |

Timiş*
P r e d e a l ù

BucurescI

9.25
11.29

1.07
2.24
2.32
8.02
8.83

4.26
4.58

5.49
6.02

" T Î !
6.27
7.81
7.65

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83
3.15 

JJ.47 
9.30

4.05
5.46

T o !
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Tren* 
de pers
10.35 
11.02 
11 23 
12.42 

1.18 
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 

2.49 
3.02
3.33 
3.48

10.50

Tren*
accele
rat*

Tren*
de

pers.

Trtonu
accele
rat*.

Tren dej 
per- 
sóne

Tren*
accele
rat*.

Tren*
de

pers.

7.36
11.07
Í.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 

7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57
11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44

6,10
9.28

11.58
1.61
2.06
2.46
3.40
4.03
4.25
4.51
5.32
5.49
6.11
6 . 2 8

6.44
7.04
8.30
8.65

10.31
11.19
11.27
11.36
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39

Bucurescl 
P r e d e a l u
Timiş*

BraşovA

Feldióra 
Apaţa
Augustin*
Homorod*
Haşfalău
Sighiştoa
Elisabetopoie
Mediaş*

Copşa mică j
Micăsasa
Blaşiu
Crăciunel*

6.03 
7.61 
8.36 
9.10
q AA

5Í20 10-31 
5.30

11.23 
12.08

6.14
6.46

11.36

Teinştt

Aiud*
Vinţul* de sus* 
Uióra 
Cncerdea 
Ghiriş*
Apahida

Cluşin

Nădăşel* 
Ghîrbău 
Aghireş*
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Tel egd

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok

B u d a p e s t a

Yiena

7.55
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12
3.32
3.47
420
5.25
5.45
6.12
6.33
6.4K
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
8.31
6.11

"TIS
8.40
1.40

4 . -
4.44
6.20
5.47
6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 . -

4.4fii
4.10
4.50
5.60

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04
10.41
11.06

1.19
3.31
6.35
6.60
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.63
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9.12
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11.63
12.27

1.65
2.25
7.Ü0

1. 
1.69 
2.32 
2.59
3.13 
3.18 
3.38 
4.03
4.14 
4.36 
6.06 
6.24 
5.45 
5.51

Yiena

B u d a p e s ta
Szolnok

Áradd

Glogovaţ* 
Gyorok 
Pauliş* 
Radna-Lipova 
Oonop 
Bêrzava 
Soborşin*
Zam*
GurasacL.
Ilia
Branicic»
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot*
Yinţul* de jos* 
Âlba-Iulia 
Teiuş*_________

8 . -

2 . -
4.20
8.10

*2.20
|2.34
§3.05
5=3.23
s3.39

10.50

Tren*
de

pera.

8.16
11.18
3.60
4.10
4.22
4.46
4.68
5.16
5.38
6.63
6.15
6.58
7.22
7.38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Teinştt
Alba-Iulia
Vinţul* de jos* 
Şibot*
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zam*
Soborşin*
Bêrzava
Oonop*
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
Glogovaţ

Aradd j

Szolnok 

B u d a p e s t a
Yiena

Tren*
accele

rat*.

Trenfi
de

pers.

Tren*
de

pera.

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37 
3.53 
4.18 
4.43 
4.63 
6.21

_6j56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7 . 2 0  1 . 4 0

4.51
5.27 

J5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
4.47
7.46

6.05

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41 

1.09 
3.03 
5.1Ö
8.15

Í0.40
6.06

M ureşu-Iudoşâ-Blstriţa Bi§triţa-M ureşâ-ludoşâ

Mur0ş*-Ludoş*
Ţag*-Budatelec*
Bistriţa

I 4. — I Bistriţa 
( 6.481 Tagù"Budateiecû 
i 9.691 Afortşfr-Ludoştt

1’. o mu 

1.16 
4.50

Nota : Numerii îucnadraţl cu linii gróse ínsemnézá órele de nópe.
7 . 2 1

Simeria (Piski)-3Petroşeni P etr oşeni-Simeria (Piski)

Simeria
Streiu
Haţeg*
Pui
Orivadia
Baniţa
Petroşenl

T. à. p. T, omn.
7.17 11.28
7.64 12.12
8.45 1.08
9.39 $.03

10.37 2.51
11.26 3.30
1 2 . - 4.02

~î. omn.j
3.60 Petroşenl 
4.32 Baniţa 
5.20| Crivadia
¥ .Î5pu i
7.03|Haţeg*
7.43jStreiu
8.l5|Simerla

T. omn. T. omn.
6.05 10.42
6.45 11.23
7.26 11.57
8.07 12.33
8.51 1.19
9.41 2.09

10.20 2.47

T. omn.
4.03 
4.49

6.04 
6.43 
7.28 
8.

A ra d «—Timişora Timişora—Aradü
T. omn. T. omn. X- omn. T. omn-

Arad* 6.18 4.18 Timişdra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.69
Németh-Ságh 7.05 6.05 Orczifalva 7.49 2.19
Yinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.66 6.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
TimlşOra 9.04 6.50 Aradtt 9.25 3.55

&h!rişu—Tur da Turda— Glilrişu

7.40fihirtşd 1 10.60 3.561 y.30l Turda 6.06 9.40 2.40 ö.iáO
Tarda 8 . - 11.10 4.10| 9.60| Ghirlşi 6.25 1 0 . - 3.— 8.40

Slghişora-Odorheiu Odorbeiu—^l^biçora
Sigbiş0ra
Odorheiu

11.261 
7.49 j 1.6C[

Odorheiu
3ighiş0ră

8.40
110.52

2.46
5.28

Tr. de p. T. de p. T r . om

Copşa-mlcA 4.05 10.47 7.13
Şeica mare 4.35 11.17 7.47
L6mneş* 5.16 11.58 8.20
Ocna 5.47 12.29 8.59
SIblîa 6.10 12.52 9.23

§lM iu-€opşa-m lpă
Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

Sibiin 7.35 4.34 !u > ô
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneş* 8.30 6.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mlcă 9.34 6.20 11.36

Cueerdea -O şorlieiu  
Be^hinuln  sftsescü

Cncerdea
Cheţa
Ludoş*
M.-Bogata
Iernut*
Sânpaul*
Miraşteu

Reghlnul-8ă8.

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

2.56 8.20 2.56
 ̂3.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 6.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

7.25

B e ^ h i a u l u  s f t i e s c ü «  

O ş o r b e l u - C u e e r d e a

Reghinul-8ă8
0?erhele

Miraşteu
Sânpaul*
Iernut*
M. Bogata 
Ludoş* 
Cheţa 
Cncerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.26
10.— 9.49

7.24 6.54 10.20
7.44 Ö.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Sim eria (Piski)-Unied.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4.—
4.21
4.60

KJnied.-Simeria (Piski),

Uniedóra
v/erna
Simeria

9.26
9.61

10.1

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovii.


